
Solución de estanqueidad para RIVKLE®
 Pre-applied sealing for RIVKLE®

RK sealcote Esp 01/09 E ng 09/08 F

RIVKLE® Sealcote



C
o

n
ce

p
ti

o
n

ré
al

is
at

io
n

tr
ib

u

Bollhoff, s.a. - C/ Valportillo I, núm. 7-A - 28108 Pol. Ind. de Alcobendas, Madrid, España   Bollhoff Otalu s.a. . Techniques et composants d’assemblage . Rue Archimède . B.P. 68 . F-73493 La Ravoire cedex.
Tel. : 00 34 91 661 91 88 - Fax: 00 34 91 661 67 64 - www.bollhoff.com/es - E.mail: info_es@bollhoff.com                         Tél. 04 79 96 70 00 . Fax 04 79 96 70 11 . www.bollhoff.com/fr . E-mail : info_fr@bollhoff.com

BÖLLHOFF ha desarrollado esta técnica con el objeto de lograr estanqueidad debajo de la cabeza de las RIVKLE®.                                       have developed this feature in order to provide a watertight seal under the head of RIVKLE at an affordable price.

AVentajas dvantages

Posibles aplicaciones ossiblesapplications

� ADisponible para todo tipo de RIVKLE® (todos los diámetros, vailableonall                                                                                                                                                                                  RIVKLE® configurations (all diameters,
tipos de cabezas, cuerpos y materiales). sheads, body shapes and materials)

� LEconómica. ow cost solution

� SEstanqueidad creada en la colocación.  eal applied prior to installation

� TEl material permanece solidario a la tuerca remachable. he seal is integral with the fastener

� UIlimitada duración de vida del producto cuando la unión está bajo carga. nlimited operation once the joint is pressurised

� RResistente a presiones y a altas temperaturas. esists both high pressure and temperature

� SProceso de colocación idéntico al de una RIVKLE® clásica. ame setting process as standard RIVKLE®

TCaracterísticas técnicas echnicalcharacteristics

� EAsegurarse de que la superficie de la pieza receptora esté limpia y seca. nsure that the parent material surface is clean and dry

� EAsegurarse de que no haya rebabas en las piezas.  nsure that faces and joints are burr free

� INo se aconseja para la industia alimentaria. s not suitable for a use in alimentary industry

Para asesoramiento sobre aplicaciones específicas, póngase en contacto con nosotros. slease, contact us for specific application advice.

TPruebas y consejos sobre la colocación de estas piezas, en nuestro catálogo de tuercas y roscas macho RIVKLE®
. hureests according to the installation advice detailed in our RIVKLE® brochure

� IIndustria: distribución eléctrica, construcción de barcos, mobiliario, trenes…  ndustry: electric distribution, shipbuilding, furniture, railway…

� Auto: construcción de autobuses, rieles para techos… motive: coachbuilding, roof rails…

180°C - Junta de plástico inyectada (c)                           180°C-Injectedplasticjoint(c)

0°C
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Consideraciones onsideraciones tions

Limitaciones de uso s of use

� IJunta de plástico inyectada: espesor de la cabeza igual o mayor a 2,5mm.     .njected plastic joint: head thickness ≥2.5 mm

� IJunta de poliamida inyectada: espesor de la cabeza igual o mayor a 2mm. njected polyamide ring: head thickness ≥2 mm

� TEstas 2 soluciones solo pueden colocarse en RIVKLE®
  de acero.  s hese 2 solutions can be set only on steel RIVKLE®

Otras variantes thersolutions

Solución de estanqueidad para tuercas y roscas macho remachables RIVKLE®                                 faThesolutionforpre-sealedRIVKLE®fastenings

� N Producto aplicado no viscoso, seco al tacto, forma una película regular azul verdosa translúcida debajo de la cabeza.           on viscous, dry, blue translucent underhead coating

� HLa altura de la cabeza después de la colocación es menor o igual a 0,5 mm.ead protrusion after setting < or = 0.5mm

� SLa solución es estanca de acuerdo a la norma IPX7 (especificación EN 60529).)ealing according to the IPX7 norm (EN 60529 specification)

� SEstanca bajo presión de 6 bares a temperatura ambiente.eals water pressure of 6 bars at ambient temperature

� MMáxima temperatura de utilización: 130ºC, y puede llegar a 190ºC para una exposición puntual.aximum usable temperature: 130°C with short exposure to 190°C

� Excelente resistencia a agentes químicos.xcellent resistance to chemicals and lubricants

� SPueden permanecer almacenadas durante 4 años a temperatura ambiente.tehelf life = 4 years at ambient temperature
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